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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Director of Evangelization - ext. 105


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory.


CONFESSION: 
Before all Weekday Masses

Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM

Priest available in Rectory ‐ No appointment required.


MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at

least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays.


ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory.


PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w

kancelarii parafialnej.


SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia.


ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy

przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę.


SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej.


REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: www.facebook.com/SaintPriscillaChicago   

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
http://www.facebook.com/SaintPriscillaChicago
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SUNDAY (3) 
4:00PM Saturday Vigil Mass 

	 Birthday Blessings for Karen Engel (mom & Bob)

	 +John W. Sullivan (Hujar family)

	 +Frances & Anthony Slowiak (Therese)

	 +Waldemar Szalast 4th death anniversary (sister) 

8:30AM	 +Jan Kocon (family)

	 +Edward Kolakowski Sr. 15th death anniversary 

	   (Cavallaro family)

	 +Monika Proszek 

10:30AM	Za parafian św. Pryscylli

	 O Błogosławieństwo Boże dla Doriana, Olivera i rodziny

	 O Bożą opiekę w życiu i pracy dla dzieci oraz 	 	 	
	   błogosławieństwo dla całej rodziny

	 O opiekę Bożą dla rodziny

	 O łaskę uzdrowienia dla Patryka (rodzina)

	 Intencja dziękczynna z prośbą o Boże błogosławieństwo i 	
	   potrzebne łaski dla Bożeny i Marka oraz Magdaleny z 	 	
	   rodziną

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski w rocznicę śmierci (rodzina)

	 + Łukasz Boufał (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska (mąż z rodziną)

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Halina Trela (rodzina Wójcik)

	 +Barbara Ilczyszyn (Agata)

	 +Marek Pacyna (siostra)

	 +Stanisław Muczyński (rodzina)

	 +Leszek Żak (rodzina)

	 +Krzysztof Żak (rodzina)

	 +Martin Arens 4 rocznica śmierci (żona)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

12:30PM	St. Priscilla Parishioners

6:00PM	 Z prośbą o Boże błogosławieństwo Edycie i Mirkowi

	 O uwolnienie z nałogu alkoholowego dla męża 

	   (żona i córka)

	 O opiekę Matki Bożej i powrót do zdrowia dla Heleny Świś

	 +Stanisław Tołwinski (rodzina)

	 +Jolanta i Tadeusz Menert

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach 


MONDAY (4)  
8:00AM	 Birthday Blessings for Karen Engel (mom &Bob)

7:30PM	 W Bogu wiadomej intencji

	 Intencja błagalna dla rodziny

	 O Boże bł. dla rodziny

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Stanisława Skowrońska (córka z rodziną) 


TUESDAY (5) 
8:00AM	 God’s Blessings & health for Denise DuPlantis

7:30PM	 O Boże bł. dla rodziny

	 +Bartek Szabla(rodzina)


WEDNESDAY (6) 
8:00AM 	 In thanksgiving & God’s Blessings St. Priscilla Staff

7:30PM	 Intencja dziękczynna dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O Bożą opiekę dla dzieci i rodziny

	 Podziękowanie za otrzymane łaski

	 O zdrowie, Bożą opiekę dla Antoniego i łaski potrzebne dla 
	   rodziny

	 O światło Ducha Świętego i potrzebne łaski dla Barbary, 		
	   Pawła i dzieci

	 O łaskę uzdrowienia dla Patryka

	 +Bartek Szabla (rodzina)

THURSDAY (7) 
8:00AM	 God’s Blessings, health & graces for Alex Ashley on his 	 	
	   birthday (grandfather)

7:30PM	 O Boże bł. dla  rodziny

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Barbara Sobień 6 miesięcy po śmierci (córka)

	 +Zygmunt Sobień (córka)

	 +Kazimierz Orłowski z okazji urodzin (rodzina)

	 +Helena Orłowska (rodzina)


FRIDAY (8) 
8:00AM	 All souls in purgatory

7:30PM	 O Boże bł.  dla rodziny

	 Intencja błagalna dla rodziny

	 O łaskę uzdrowienia dla Patryka

	 +Bartek Szabla 

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


SATURDAY (9) 
8:00AM	 Deceased members of Wilczek, Nowak, Majewski & Cecuga 
	   families

9:00AM	 O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O Bożą opiekę i potrzebne łaski dla dzieci i rodziny

	 Intencja błagalna dla rodziny

	 O łaskę zdrowia dla Antoniego i Bożą opiekę dla rodziny

	 O opiekę Matki Bożej dla Barbary, Pawła i dzieci

	 Dziękując Trójcy Przenajśw. za wszelkie łaski prośba 

	   o dalsze bł, opiekę i nawrócenie w rodzinach Wilczek, 	 	
	   Nowak, Majewski, Bińczycki i Heflin

	 +Bartek Szabla 


ODMAWIANIE RÓŻAŃCA 
Serdeczne podziękowania dla członków 

Róży Św. Pryscylli, którzy prowadzili 
odmawianie Różańca w kościele w 

miesiącu lutym oraz wszystkich, którzy w 
poprzednich miesiącach odmawiali 

Różaniec Św. Bóg Zapłać!

W kwietniu Różaniec Św. będzie odmawiać Róża Św. 
Jana Pawła II, chętni do prowadzenia różańca proszę 

zgłaszać się do zelatora, Magdaleny Solarczyk.

PRAYING ROSARY 

Thank you to all who pray the Holy Rosary every day 
before morning Holy Masses, God Bless You and Thank 

God for You!
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	 Both Jews and Arab muslims consider Jerusalem a holy place and 
therefore do not want to give up their right to live there under any 
circumstances. What do Christians think about this? The Lord Jesus 
driving the money changers out of the temple was a direct 
announcement of its inevitable destruction. The scourge in His hand was 
a prophetic gesture announcing the destruction of this central institution 
of biblical judaism. What happened later in the year seventy was one of 
the greatest tragedies of the Jewish religious world. The Roman unit led by Titus entered the holy 
city, causing complete devastation. Titus ordered all the descendants of Levi to be murdered in the 
burning temple, claiming: "It is fitting that the priests should perish along with the sanctuary." There 
is literally nothing left. The only thing that reminds Jews of this tragedy is the so-called Wailing 
Wall.

	 Christians, however, look at the remains of the former temple as a religious artefact and 
historical curiosity. After all, they are aware that the true temple is Christ himself, who after His 
death rebuilt the temple of His body anew. As He Himself announced: "Destroy this temple and in 
three days I will raise it up" (Jn 2:19).


PAX, 
Fr. Matthias - your Pastor

	 Zarówno Żydzi jak i Arabscy muzułmanie uważają Jerozolimę za miejsce święte i dlatego 
pod żadnym warunkiem nie chcą zrezygnować z prawa do zamieszkiwania na tych terenach. A co 
na to chrześcijanie? Wypędzenie przez Pana Jezusa przekupniów ze świątyni było zapowiedzią jej 
zburzenia. Bicz w Jego ręku był proroczym gestem zapowiadającym destrukcję tej centralnej 
instytucji dla biblijnego judaizmu. To co stało się  w roku siedemdziesiątym było jedną z 
największych tragedii religijnego świata Żydów. Rzymski oddział pod wodzą Tytusa wkroczył do 
św ię t e g o m i a s t a d o k o n u jąc c a łk o w i t e g o 
spustoszenia. Tytus nakazał zarazem wymordować 
wszystkich potomków Lewiego w płonącej świątyni 
twierdząc, że: „Godzi się, by kapłani zginęli razem z 
przybytkiem.” Nie zostało dosłownie nic. Jedynym 
co przypomina Żydom o tej tragedii jest do dziś 
stojąca tzw. Ściana Płaczu. 

	 C h r z e śc i j a n i e n a t o m i a s t p a t r zą n a 
pozostałość dawnego przybytku jak na ciekawostkę 
historyczną. Są  przecież świadomi, że prawdziwą 
świątynią jest sam Chrystus, który po swej śmierci 
wzniósł na nowo świątynię swojego ciała. Jak 
zresztą sam zapowiedział: „Zburzcie tę świątynię, a 
Ja w trzy dni wzniosę ją na nowo” (J 2, 19).  


PAX,  
Ks. Maciej - wasz Proboszcz

Refleksje Ks. Macieja

Fr. Matthias’ Reflection
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REKOLEKCJE WIELKOPOSTNE Z KS. MACIEJEM 
JAWORSKIM 

10 - 13 MARCA 2024

ROZPOCZĘCIE REKOLEKCJI - NIEDZIELA - MSZA ŚW. 

10:30 rano i 6:00 wieczorem

OD PONIEDZIAŁKU DO ŚRODY MSZA ŚW. Z NAUKĄ 

REKOLEKCYJNĄ: 10:30 rano i 7:30 wieczorem


LENTEN RETREAT 
MARCH 9- MARCH 13


BEGINNING SAT. 4:00pm. SUN.: 8;30am, 12;30pm

MON. - WED. HOLY MASS AND LENTEN TEACHING: 

8:00am 

Fr. Matt Jaworski OCD 
 

Father Matt is a Discalced Carmelite, a priest for 24 years 
he has been serving missions in Rwanda and Burundi for 
19 years (Africa). Previously, he was responsible for the 
Mission Office in Krakow, supporting our missionaries and 
their works. He currently serves in Bujumbura (Burundi), 
where coordinates major missionary works, such as: aid 
for Pygmies (building houses and educating over 1,000 
children), construction of a kindergarten and the Sanctuary 
of the Mother Our Lady of the Scapular, supporting 
activities Association of Families of Mentally Ill Persons 
and numerous foster families for orphans. It has been 
there for many years also responsible for the upbringing of 
new locals vocations - maintaining over 30 Carmelite 
seminarians in Africa. All offerings taken during Lent will 
be intended for 
financing higher 
mentioned works 
missionary, thank you 
for support.   

 
 
 
MOVIE: CABRINI, Release date: March 8, 2024, in all theaters 
Join us and get 50% Group Discount, please call the office (Anna Harmata) by Wed. 
March 6. The movie is March 8 at 6:15 PM Norridge AMC, 4520 N. Harlem Av. Norridge 
Based on the life and work of the first American citizen to become a saint, “Cabrini” takes viewers 
into the world of turn-of-the-century New York. With broken English and poor health, Cabrini uses 
her entrepreneurial mind to build a place of hope unlike anything the world has ever seen.  Rating: 
93% · Rotten Tomatoes 
FILM: CABRINI, Premiera- piątek, 8 marca, we wszystkich kinach 
Aby otrzymać 50% zniżki proszę zadzwonić do biura parafialnego (do Anny Harmata) do 
środy, 6 marca.  Priojekcja będzie 8 marca o godz. 6:15 PM w Norridge AMC. 4520 N. 
Harlem Av. Norridge 
Film oparty na życiu i pracy pierwszej amerykańskiej świętej. Film „Cabrini” przenosi widzów w 
świat Nowego Jorku z przełomu wieków. Z łamaną angielszczyzną i słabym zdrowiem Cabrini 
wykorzystuje swój przedsiębiorczy umysł, aby zbudować miejsce nadziei, jakiego świat nigdy nie 
widział. 93% · Rekomendacj 

The Chosen is a video presentation of the Gospel story. The first three seasons 
have been available on streaming networks, but now Season Four is available at 
select theaters. Eventually, the fourth season will be available on the streaming 
networks. 
Film pt. „Wybrany” to videoprezentacja historii Ewangelii. Pierwsze trzy sezony były 
dostępne w sieciach streamingowych, ale teraz sezon czwarty jest dostępny w 
wybranych kinach. Docelowo czwarty sezon będzie również  dostępny w sieciach 
streamingowych. 
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CONFIRMATION RETREAT 
Last Saturday candidates for confirmation participated in the retreat preparing them for the next step in faith. 
A lot was going on during the retreat. We had a main session lead by Fr. Matt, group meetings and at the end 
we had adoration with music and a prayer: Committing to Christ. It was a 
meaningful and enriching experience for our candidates. 
BIG THANKS to Fr. Matt and catechists: Roman Harmata, Suzanne Moritz, Diana 
Knight, who were working with our candidates during the retreat. The 
Sacrament of Confirmation will take place on March 17, 2024. Please keep us in 
your prayers! 
REKOLEKCJE DLA KANDYDATÓW DO BIERZMOWANIA 
 W ostatnią sobotę kandydaci do bierzmowania uczestniczyli w rekolekcjach przygotowujących 
ich do kolejnego kroku w wierze. Podczas rekolekcji dużo się działo. Ks. Maciej poprowadził 
główną katechezę, a po spotkaniach w grupach przeszliśmy do kościoła na modlitwę, adorację i 
zawierzenie się Chrystusowi. Było to doświadczenie, które wzbogaciło i umocniło wiarę naszych 
uczniów. 
WIELKIE PODZIĘKOWANIA dla Ks. Macieja i katechetów:Roman Harmata, Suzanne Moritz, Diana 
Knight, którzy pomogli, aby te rekolekcje się odbyły i przygotowali naszą młodzież do przyjęcia 
sakramentu Bierzmowania, które będzie miało miejsce 17 marca, 2024. 
 
 

 

 

 

 

 

Light a Candle for a Loved One! 
Votive candles are located by St. Priscilla and The Most Sacred Heart of Jesus 
statues in our church. In lighting the candles, we remember and truly live the 

words of our Lord . . . “I am the Light of the World.” After lighting a candle, offer a 
prayer for your loved ones. Your prayer may also thank God for a favor or blessing. 

Your lighted candle will join with those left by others as a tangible sign of the 
combined prayers of our St. Priscilla Family! 

Zapal świecę za kochaną osobę! 
Świece wotywne znajdują się przy figurach św. Pryscylli i Najświętszego Serca Pana 

Jezusa w naszym kościele. Zapalając świece, pamiętamy i naprawdę żyjemy słowami naszego Pana: „Ja jestem 
Światłością Świata”. Po zapaleniu świecy pomódl się za swoich bliskich. W tej modlitwa można także dziękować Bogu 
za wysłuchanę prośbę lub błogosławieństwo. Twoja zapalona świeca połączy się z tymi pozostawionymi przez innych, 

stanowiąc namacalny znak połączonych modlitw naszej Rodziny parafialnej, Św. Pryscylli! 

 



Third Sunday of Lent March 3, 2024

7

 

 

Novena to St. Joseph  
Novena to St. Joseph begins on Sun., March 10 and will last until Mon., 
March 18. Every day before 8:00 am Holy Mass (before 7:30 pm Holy Mass in 
Pol.) we will pray Novena and ask the powerful intercession of the Spouse of the 
Blessed Virgin Mary, St. Joseph, who is most invoked as the patron of fathers, 
unborn children, virgins, families, workers, immigrants, good death, and the 
Universal Church. 
 
Nowenna do Św. Józefa  
Nowenna do Św. Józefa rozpoczyna się w niedz., 10 marca i będzie trwała do 
pon. 18 marca. Każdego dnia przed Mszą Św. o godz. 7:30 wieczorem (8:00 rano 
w j. ang) będziemy modlić się przez potężne wstawiennictwo Oblubieńca 
Najświętszej Maryi Panny, Św. Józefa, który jest najbardziej wzywany jako patron 
ojców, dzieci nienarodzonych, dziewic, rodzin, robotników, emigrantów, dobrej 
śmierci i Kościoła powszechnego. 
 

 
 
 

Consecration to Jesus Christ through Mary, 33 days of 
prayers according to the Treatise of St. Louis-Marie de 
Montfort.  
Everyone undergoes the retreat individually at home. We 
begin prayers on March 6 and on April 8 - the solemn 
dedication to Jesus Christ through Mary. Materials for 
reflection for 33 days of preparation are 
available on the app Hallow. 

For more information, contact Anna at 
St. Priscilla.

 

In Honor of St. Joseph 
and St. Patrick 

The Living Rosary and 
Faith Formation Gr.  
invite for Breakfast 
and Meeting with  
Fr. Matt Jaworski 

On March 13, after 8:00AM Mass in 
Mc Gowan Hall. 

All are welcome to attend! 
Additions to the table are always appreciated. 

Suggested donation $5.00 
Zaproszenie na śniadanie ku czci Św. Józefa 

i Św. Patryka oraz na Spotkanie z Ojcem 
Maciejem Jaworskim, rekolekcjonistą, 
13 marca po Mszy o godz. 8:00 rano 

 



Third Sunday of Lent March 3, 2024

8

 
ŻYWY RÓŻANIEC- 
Marzec 2024 
Intencja Papieska: Za współczesnych męczenników 
Módlmy się, aby osoby, które w różnych częściach 
świata ryzykują życie dla Ewangelii, zarażały Kościół 
swoją odwagą i swoim misyjnym zapałem. 
Intencje parafialne:  
O pokój na świecie, szczególnie na Ukrainie i w 
strefie Gazy, 
Przebłagalna za grzechy biskupów, księży i nas 
wszystkich,  
Za wszystkich egzorcystów i tych którzy uczestniczą 
w tych modlitwach, 
Za rodziny, dzieci, młodzież, chorych,  
Za Ks. Proboszcza Macieja, Ks. Daniela, o powołania, 
O radość nieba dla zmarłych,   
Nasze osobiste intencje. 
Zapraszamy chętnych do nowej róży. 
W każdą drugą sobotę miesiąca o godz. 8:30 rano 
modlimy się w intencjach obrony życia.  
Dołącz do nas! 
Spotkanie i wymianya tajemnic odbywa się w 
pierwszy poniedziałek miesiąca po Mszy Św o godz. 
7:30 wieczorem. 
 

LIVING ROSARY GROUP-  
March 2024 
Pope’s Intentions: For the new 
martyrs 
We pray that those who risk their lives 
for the Gospel in various parts of the 
world inflame the Church with their 
courage and missionary enthusiasm. 
Parish intentions:  
For peace in the world, especially in Ukraine and Gaza, 
For the reparation for the sins of bishops, priests, and all 
of us, 
For all exorcists and those who participate in these 
prayers,  
For families, children, youth, the sick,  
For our priests, vocations,  
For the joy of heaven for the dead,  
Personal intentions. 
If you want to join this prayer group, please call the 
office. 
Every second Sat. of the month at 7:30am we pray the 
rosary for the pro-life intentions. Come and join us. 
Living Rosary meetings are usually held every first Wed 
of the month after 8:00AM Holy Mass. 
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Puszka Brata Alberta znajduje się w tyle kościoła.

Wszystkim którzy wpłacają na pomoc dla 
potrzebujących serdeczne BÓG ZAPŁAĆ. Regularnie 
pomagamy rodzinom w ciężkiej sytuacji finansowej, 
dlatego bardzo prosimy o dalsze darowizny na ten cel.


St. Albert Found was founded in 2017 in our parish to 
spread love and charity, in a practical way. We help 
families in difficult financial situations on a regular 
basis. Please participate in this good work and drop 
your donation anytime in St. Brother Albert’s Box 
which is located in the back of the church. Thank You!

“Be as good as bread.” Said St. Albert

Łączy nas potrzeba szukania Boga w 
naszym życiu. We wspólnocie o 
podobnych wartościach łatwiej nam Go 
znajdować. Chcemy rozwijać się 
duchowo, ale i rozwijać się w relacjach 
z naszymi współmałżonkami, dziećmi i 
innymi ludźmi. Spotykamy się raz w 
miesiącu, a dokładny termin ustalamy 
wspólnie miesiąc wcześniej. Po więcej 
informacji prosimy o kontakt z biurem 
parafialnym. 
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Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—Lorraine Belokon—
Dorothy Cascio—Rosario Cruz—Jan Drożdż—Jean Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—
Andrew Jennings—Theresa Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—

Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—Peter 
Leyden—Luke—Mary Lund—Michael Manczko—Barbara McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Gwen Moncada—
Colleen Muka—Mike Muka—Antoni Nierzejewski—Carol Niewinski—Adam Niminski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—
Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—Augusto Sandoval—Andrew 
Slipkiewich—Don Schultz—Travis Richard Stevens—Heidi Strong—Gina Swensen—Mari Temby—John Trawicki—Ann 
Vincent—Roger Vlasos—Rosemarie Wegner—Jola Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich Youns—Barbara 
Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office 
at 773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Wish to donate to our parish online?  
Visit our website and donate through 

Faith Direct.  
www.stpriscilla.org/online-giving 

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
www.stpriscilla.org/online-giving 

Thank you for your generosity!

http://www.stpriscilla.org/online-giving
mailto:church@stpriscilla.org

